WA

QFNTVBAEBEL TSV, N
Uh i< SERED &= (3 §'<‘(Lﬂ:ih%>2 E—RT. HTED
L&Do
® Pedestrians have priority on the sidewalk.

If you have no choice but to ride your bicycle on the sidewalk, do so at a speed that allows you to stop immediately
in order not to hinder pedestrian traffic.

OFTEME.

REEESTE TR , FEEERBFED LTUETHRS , FEHBSTERIT.

®@ Hay uu tién ngudi dang di bo.

Khi bat budc phéi di xe dap trén via he, hay c6 géng di véi tdc dd c6 thé ding ngay lap tuc, va tranh can tré 16i di
clia ngudi di bo.

Taf ATEAAT TEAHTITAT AISHA TATST TIAT, TLAA LA AT TATHT TATSTR 1 T T& AT Ll aTel Hagad Tga

28280 B3PI ccdm. B 58 cB&Med DB BE® 86 OB BBEBEE DS BB, DD Den® BHBS

DEPD 9D BDIDE 5EWEEO HPVE HEVD M 6eNdB 588 e5cDBD.

BAEBIEOESICUE

nS & .- T E - & & n _ S E A B A __BAKS  E oo 2ATA
OREFEHND, AV— R 74 ERANS. Ay RD 4 D CERERELNS, Bt LA

TLRE

® Please do not ride a bicycle while holding an umbrella,
looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

OFE—HT , — L%, EFNABEENTESR.

® Khéng lai xe khi dang cadm 6, xem dién thoai, hoac nghe
nhac bang tai nghe.

® AT U, AAREFHIA 8§32, a7 SR FATUL HMT AL

RS ¢ad@ens, BEE BSBHES Bom® cSWIBS e

S een) cenBlerIs @dem 0B e50S 6cPB BBDE

5:2c08 DB,

OFERTERERAE LTSV, L o "
E§b¢ﬁ%¢érwﬁa<\@<L¢inéze—°@ Sl SEEFTanE, Ths
EEUIL\ L/—( < 7—\\_&

@ Perform a traffic check at an intersection.

Please make sure to ride your bicycle safely by obeying traffic signals and signs, riding at a speed that allows you to
stop immediately, and stopping at intersections.

QETFROFHRIAAENZ S,

FREEFESITNEEG , TERSDLAUETHRE, EFEUBREL,

@ Hay kiém tra an toan tai nga tu.

Khéng chi tuan theo dén tin hiéu va bién bao, ban phai di vdi tc do co thé diing ngay lap tic, hodc tam ding khi
can thiét d&€ dam bao an toan.

@ ATHRELAT LRI qﬂf YT TR

TITHF AT T HHRAGLHT TTAAT TLAHT AT, AT LIHA TH{e TATHT TATST I AT T [ T 0¥ FLRET AT TR |

@DGENDS DotsBIDE PSWD 585 WSB®.

SODenm A &5en e3oDED BwS; SV ¢OBGD, A PTOBD DS BEPVD @) BELD OBEHS ¢SV 5 DPYS

eSe@BE BBS BBV DB D ©BIB.

@97575“3\ S REDHTREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRERIBEITITFET,
® TU bui chiéu t&i, vui long bat dén khi chay xe.
® FHAT AAHT ATEHATT AqAT ATAT T |
® w6 WS 3928 DS1D 8 802 DS,
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@@@A%é%h%ﬁtU\ZAIhﬁiégt@bEMF<“*
® Please do not ride a bicycle with pillion rider or running 2 bicycles alongside.
OFBEERAHATY , R 2HETEHT,
® Khong dudc phép chd ngudi khac ngdi sau, hodc dan hang 2 khi di xe dap.
©® oL ATATATE TPl TS AT 3 AT H FATST TR 4|
6P D3BBEES 058 HEHEAS dev® T ) VBBBE e et Blens
853 e

<

ehEVETSALE. SAINBYET,

There are penalties for non-compliance.
MRFEFTME , 2F BT,

Ban sé bi phat néu khong tuan tha quy téc.
T qTEAT TR FE TR T B

D EEWGOBIO QDS 3B 6D D).

o BnEEiaE (EREEB<EN CBLTIREL,

Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BIRATEEREBTESFEYS,

Vui long dé xe dap trong bai gilr xe dap.

AT TTEHNT FAAHT, ATSHA TR

618,906 Ved ABBWES ABBWE 7D 5396® e mecs HABSH.

LS ALES AEFER &5 3

s cEB0EC S, RAPBERICE EHAMIBEGEEE > TLEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

METERTECHRERENEEY , MERELIRER ENE  TBRAFSEETESE,

“Néu dé xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khdng phai 1a bai gitr xe dap thi sé bi toa thi chinh mang xe
dap di.”

5638 %30 ABEHE Aewn 5 EABIExS g®8 i 98880 6f BB 2DIDeEd 912562 62095 eI IO IR EAIBS BOA.

LTALY Nz hi erS]
BEIneamRLTHSDEHICIF. PENMNETT,

Money will have to be paid to get the bicycle back.

ESEETE, BEEGE.

Ban sé bi thu phi dé& 13y lai xe dap.

R6d ABBHE® 29DB GV OO FIEBEBHS AV Y 6D 2D IO HUHCS.
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w % -
?T1FN—
My Number (Individual Number) MNA4%S My number
A nTETaas - My Number

A My Number Card (Individual Number Card) is an IC card which describes My Number (the Individual Number).
MRS EREEELENMNARBSHIC +.

Thé My number la thé IC ghi thong tin My number cta ban.

My Number Card 5% ®e& My Number 8z B @S IC onEeod.

iyl

> 5 LA 5 W

A gLl £ s
*j$% (LA U. BEEE>THETBUAGH, 4251 > ohs 3%&74#/N—
ReE5DTENTEETD,

You can apply for a My Number Card by online application, or by mail a completed application form with your face
photo.

BEEXNREBHE ERE  BIMEFSRXNRERRL LREF , AREBMARS .

Ban c6 thé nhan thé My number béng cach dién vao don dang ki cdp thé, dan anh chan dung, va gii qua buu dién
hodc dang ki online.

AT SAAET FIEH AL, TAEICHT ISl (e, STH AR AT I AT dFaTeT e Taeg 7T THaT FHLE TIId T

gc3¢® 5 oD, Ded Yedd BHNGHES BN BteRs gnee® S8 ) BSBEES que® $8c0s DD Ve Gowm

wn8es® (My Number Card) G@) @B 9.

Al

F W oA - SE

T AC T AL
74#/N H— h@% J%iébfﬁzé%ﬂ &%ﬁ@&tb?ﬁiltﬁ?*iﬂo
You can use your My Number Card as your ID as well as your health insurance card.
MRS ERTEASMHIEERIN , EATMENRBERRIEER,
Thé My number khéng chi duoc st dung nhu chiing minh nhan dan ma con co thé st dung nhu’ thé bao hiém y té.
ATE AHET FIEATS AT TqHT TIHT ATAY T2, FETHEE STAT QHATTIAZ T TTHT 991 N T TFH )
My Number Card 82 éenPeos 6@t cOB® ce39aM Cavsh DEBDE 6EESE TN DE .

TACD A A D ELSEN - T W&
BE | ERBEUERER—I LT K
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
S FERBS R CLEFEBIM
Tham khao: C8ng théng tin Céng sinh da van héa Tokyo
6cnPD: 6I56s] 6®eeenNEO ey esoeiadm e5edde GBS
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® 90 E%EKTEI(JI/»’G‘L\%?’\"C@A(EI

veE W

ZNEEDDRIFIN= BAES) pE5xENET,

My Number (individual number) is provided to all of the people who stay in Japan for more than 90 days.

EHAEMEET 90 RALHEBMABBLER— M ARS,

T4t c& nhitng ngudi sinh s6ng & Nhat Ban trén 90 ngay thi méi ngudi déu dudc cap mot My Number (Ma S& Ca
Nhan).

B3ry56 2 90290 e DB 20EEzS B3 D5 Bs® P¥EOERBO @ei oS (3EHE Poc3) D BB WD,

(AN~

e v 1FIN— (BAEES) k. 12HOMFTT, (Fonmm

------------------------------------------------------------------------------------------- e OOROOMOOOOE OO

#mO -
WWOOE 00F00EHE 0000 00H00 Esﬁﬁm
el

My Number (Individual Number) is a 12-digit number.
MRS (PAES ) HB12 U HBF.

My number (ma sé ca nhan) la day s6 gém 12 chir sé.
HTE THAT (TAFRANTT THAT) 12 FHT g TEH |

2423 566 VG HYHS 6 3 6B DD B & 3 5

B2 9, 2593623 "5EDnE2 %20/ OB 5HANE” @Rz
122 oz s,

£ A Aal

onssemmiecoer 1254

e 7T FLTVBESBP, TRIEOBETYIFIN—%
KHS5NBTENHYFT .

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINHARETRHE OSNXLKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp ma sd ca nhan tir van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
STTATZAT A 2TS AT FEATHEAT |1 AT THAT e AT 7 T35

2380282 A B©0mE 6207 HHS ©IFD YDDWE ADew s O6E oz s TR B HEes.
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Tax #& Thué
FT g

2TWLL

o—EmosuLEuL®WAﬁﬁét

0 A ADAEELD

B (CHERE - BRE . SHEEEA1 > KB s =T,

If you have a certain level of income in the previous year, you will have to pay municipal and prefectural resident tax
and forest environment tax in the following year.

—FRE—EALBRANE , F-FELTHENTRES - BERB - FMIFEH,

Né&u trong mot nam ban c¢é thu nhdp trén mdc nhat dinh, ban phai ndp thué thi dan-thué moi trudong rifng vao nam
tiép theo.

DD Desc Qe HEDD YeEmo e B Y crcdes 8, Sg® desed mmdm e, e Dée ww Densied

838 Dée e@SPD Bed.

s L H LAY

< ABA

ERBERESIT B3 - BRA - B EH %2l > - HENLETT .

In order to renew your status of residence, you need a certificate to prove your payment of municipal and prefectural
resident tax and forest environment tax.

EEAREFTNEEZEHRTRYE - ERB - RMREHRNAIEHA.

DE gia han tu cach lvu trd ban can co gidy chu’ng nhan da nop thué thi dan-thué€ maéi trudng rirng.

TEETH ATHATATE T AT A AR FE, QAT FE, T AT ATATGL0T FF T AT SALTF 3|

PRe@ 588 Shms s DEPD m®E® AE, WS e e5en DSBS 9858w Dée S BEAE B e5e5BVD DD

Q& Oy Go.

Lnlcn> L

(TAHA
BIDEDRA DB DHER - BEM - B BROZIIN TROSNZBETIC LTI REL
Please be sure to file a tax return for your previous year’s income and pay municipal and prefectural resident tax and

forest environment tax by the due date.
BEESMEELARZE , R —FHBRARBAT RS - ERH - HRHMIFEHR,
Ban phai ké& khai thu nhap clia nam trudc, nop thué thi dan- thué mai trudng risng trude ngay duoc quy dinh.
@56 DesS 3D PSS PENHS WSS Ded @8 e, B g 5t DTS 18838 Dée B w0 ®EPID
D% A OF®.

AL [7/\,:75 LAWADAZELSE

L &
ek - BRE - SMEBEHOSNS L IEEe BICBE T,
You will receive the notice of municipal and prefectural resident tax and forest environment tax in June every year.
BF 6 AR2BETRE - RSB - AMIREHBHAHBEHA,
Thong bao vé thué thi dan-thué méi truong rirng sé dugc glri vao thang 6 hang nam.
D8 e, S DG 52 DSBS 8658w Dée BEDE cnBES e5:® KB DD PR 60D DY) D

[ BULED H<ICA
BWcO5ABZHESR L TIZEEL

Please check the contents when you receive it.
WEIFEBINMIRAR,.

Vui long kiém tra ndi dung khi théng bao dén.

61028 Bederes GiReds Bty OB xmEnmn 8858 SB®.
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o i@ - REET3BETOLMRE - RRH - fksiihiz
XDBINEVTEE A,

You have to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax even if you leave Japan or get
back to your home country.

BEEHE - BESE , tXFAANTRE - ERB - RMFEB.

Ngay ca khi xuét canh-vé nudc, ban van phai nop thué thi dan- thué mai trudng riing.

D 6O 6 B een) Ded B SO Pesey B, DD VOVS B»BS Dée, YPBI® e esen DTS e)8es8e Dée

6®8®0 Beed.

UL e 325 vE Lo Z<FEX L35

L eTBLTOE DB ICRL LA TES LS, BHOACHERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARTAENA , HESESARAENEAT / ERH.

NE&u ban dé lam viéc tai cong ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

7l TS FHAAET FTH TAGAS, T, FIAT FHAAET FIRTTET TEIHLLT TR qTH TUTS SITITT e STef qaiar=r T4
EEGELE]

DD 8362 663 GIBBS 305D ©eIDS S FBIHD, GO 1S IO 638 VRO VEE Berd B D DD 83052 23S OO
2618526 DD6E 6e§Dr1665TSm s B8O 83329 WEBIB.

BA» 5 5@ 3 E coMIchER - BEMR - B ERE 2> cerTenLBsE, EE
TBhiC. MRERA <=890R/DY CHEDFREETA>ERHT, HRAMICETE
ELTRSL

If it's |mp053|ble to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax before leaving Japan, you
are required to designate a “tax agent” (your representative for payment of any outstanding liabilities on your behalf)
and notify the City about it before you leave.

BFBALESR , TEHATRE - ERH - KMFEBN , BEHENEE IREBAL (REBCHEHBTF
ZMA ), HEHRATER.

Né&u ban khong thé ndp thué thi dan- thué méi trudng riing trudc khi xuét canh khoi Nhat, hay chi dinh [Dai li thué]
<= ngudi sé thay ban lam cac thu tuc thué, va thong bao téi Toa thi chinh trudc khi xuét canh.

LA FIFHAT) FTHT AMCATATHTHT STTAHTET IR

Be26cs BOSPD 6656 PO Ded m®E® e, HB® D 625 DTS 858 Dée @SV exneS B, B
Benness’ 80TV 6656 "D SecidEvecsy (@R cDHeEdS Ded Ve Hh BN WESDD Genw) 5B WS Ded DS
MDD &H)® s Gro.
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o N IXBEBEREEZF>TVBA

Those who own motorcycles and light motor vehicles
FEERERBERENA

Ngudi sé hitu xe may hoac xe 6 té6 hang nhe

ATZH AT ZHT TATET AT T

SSRGS 6895 eeEE D BB HyEHERBS

BEAB18IC. N OCBEREREE ST DAL, BEBEl (@R2) zh>nEn
HUET,

FLLESULrEL WwANDDL, FLEL BHOEwILwA & BTWES

25BEE (BR12) NeNStRBESBPECEEET. BLESNSEES
LT

Owners of motorcycles and/ or light motor vehicles as of April 1 must pay Light Motor Vehicle Tax

rt

(Engine Displacement Levy) every year. ﬂ’n‘ﬁﬁéﬁ)&
A bill of Light Motor Vehicle Tax (Engine Displacement Levy) will be sent to every owners in the middle %Dr;f%%“u

of May each year.

BFBLF4P818 , BEERESIRESENAMTHNEEIER (NDFER ),

BF 5 AP AL2UWIIREIER (VI ER ) WEPHBH. BREBIAAR,

Vao ngay 1/4 hang nam, ngudi co xe may hodc xe 6 t6 hang nhe phai ndp thué€ xe hang nhe (theo loai).

Thong bao thué xe hang nhe (theo loai) dugc gli vao gilta thang 5 hang nam. Hay xac nhan ndi dung khi nhan.

BF AL AL ¢ AT, HIETATSHA AT T TAT T TUHT ATRATT ZeldT TATL AT FE (THTT ATATS) THT
T IGTTHT FAT AL F (THTT ATATSI) Tl AT TWAds T § HgiAThT He@ais @ gael Wi qudgl arEy s
GG

£5:® Desc® geeE 01 DB SRS 6095 et BE Dend OB DRSS t5enEE Dwm Dée (MFRD) Dée) 6®Bs Gaes.

eEnEE DD Ve (D) Dée) BEVE BSVE &5:® DescH® B Des e DESE e5Beehy) G, B O @S SO

DSBS Beswd e85 SH®.

SLAESTOEIRAFESSE
ShonnE =B BSHREROCEL T RS
Please ask Funabashi Multilingual Information Center if there is anythlng you don’t understand.
BEREZL , BEAAEAGEBALEA.
NE&u ban co béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
RO BBE® ©QEd 5, DAIBI ©10625)SL ODBDIDEESS DDesrIH).

BELULHFVWIKLAZSITIZESILEAFLELSS TAD
M’n*ﬁfﬁ%lk‘ﬁfﬁ BE0 55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
afF AR AR S B AL BiF 050-3101-3495
Ca sd tu van téng hap cho cu dan nuéc ngoéi tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495 §
ATATI ANTATATRT afeefl HTHTE TR FAT Fae I 050-3101-3495 IEMAEA

©29@E (Funabashi) D8 6256256 @RS #HEtEEo
TEL: 050-3101-3495
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C <A AITAZDE T A

ERERRE

National Health Insurance ER®@EERE Bao hi€m y té€ qudc dan
T FATHI STHT( FIRATT FATIS BIAT ) et oesods Srseencs.

o PEEEEE (90 BB THACHLA) THRCHATLBAR

5. BRERERCEEER EHcAER) nLoRFRC
BB ENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).

BEERANAEPKEERE (EEAEEET 90 RHWA ), KTMAEREBERRBLLREEETRE.

T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Bao hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém cho ngudi di lam (bdo hiém tham gia tai cong ty).

STTITAHT S 09 WLIT 3@ SR aTaarg s (STIHET 90 FFH=aET Jet T80T a6 AFHgy) of LT [Eree $raT

T TSI AT (FHAAT FFL AT FTHT) STHAT FEATHT J AT ST I
5297560 606235 OB 2985 B0 84 85 B2IWSOBS (25 00 DRI M ez Sermed A€ 835 3dDEBBS) 58w eesems 87
B 620 625D2 ©e39RDL S29EHc DB} B9 CrBeH 663D G180 Sos WHES.

BRERRRC B, 27 HRRITE S TOEL K EE
(& @ﬁﬁﬁklofbéht%bﬂé$9k?5ﬂ h)%%%ii?o

wom FE > E>5<L

%A FRBIEE . VT FIN—H— REFRETE LTHRZRLE
HDTY,

An “Eligibility Information Notification” will be provided to those who do not have a Myna Insurance Card after joining
National Health Insurance.

% A Myna Insurance Card is a My Number Card which is linked with the health insurance qualification.

MAEBRBERRRE  ZEMARSRRIEHATUZIEEEIAD (EAEMAEBRBRRRROFR »

XMARSREIE , REEMABSFLEM , AMERNRRIEERABN <,

Ngudi tham gia bao hiém y t& qudc gia, nhung khéng cé Thé bao hiém My number s& duoc cdp Thé xac nhan tu
cach bao hiém (thé chiing minh ban dang tham gia bao hiém y t& qudc gia).

% Thé bao hi€ém My number la thé My number dugc dang ki st dung nhu thé bao hiém.

TR FATHAT STHT AT ATHA gaT, STEHT AT 7 qENhhe S, TELATs TREATRT AT (TR JareE® S1AT A1

DD 9D 639 SEBIS) Beeseed dFeS 8, My Number Insurance Card @ 6an®8 G geee® B®YS HE®

52985 (DD H D 39 SEFISD Bcnesod & @B DD 55D HBDE) EA 6CY) GD.

3% My Number Insurance Card @) S&58&h oo 6@e endon B8P Bwestd S ¢8 My Number enSeod.

[k Vol E T A LED LU M<ICAL S FE<h 35

FERUNTRRIC IS TRB H EREREE RO TRE 3 EBH TS
\,JJ 30%(Chx) FE T,

As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing your Myna Insurance Card or a Notice of
Eligibility Information at a hospital counter when ill or injured.

EEFRAZHEERN , HRMNARBSREIEREEBIAS , RU EES 78 30% %A,

Khi ban di vién do bi 8m hoéac bi thuong, néu ban xuét trinh thé bao hiém My number hodc Xac nhan tu cach bao
hiém tai quay ti€p nhan, chi phi y t€ ban phai tu chi tra sé 1a 30%.

/P
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FUATES AThel TN ZTET ATHTITAT 30 % g
0D qesBess 69 YRS e 6SiwED v 80, ®e® My Number ces9a)s Swseh wndess el g3cem® esenSemcs
(Certificate of Eligibility) 2885006 ce5830Deens, en@hrensess DD 6®Ss e c60es BcscdDEE 30% o s®n.

& L& & ( Lw3iCw>

o fRHFEATORMENME (X (65o1n%) ol (20
BEELSSEDICE-EHE) £V EHD) CHUTHELET,

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

R BT RBIER — FE BN BRAHNBREREITE KN,

Phi bao hiém dugc tinh theo thu nhap thuc t€ (thu nhéap (tién nhan dugc) da trr di chi phi (la sé tién phai tra dé nhan
dugc thu nhap dé)) clia nam trudc tai Nhat Ban.

FfaT iARHET STaTET srafeEr AT STHETT (S (T @) @ (T T T AR T 9 s g
T

Sr5Ben D162 e L) CABIES 8156 & Gi1R)en 636 Desed 4121® (D5 9 BDIES (G Qe §ed) wsed (DO 121 ® 55esIe s
BB 3% B e 3R BBEOBT G1eRB F®®S) ¥,

Rigdzinane, BEER (BRCEOCENTEBER) 2525
LEPE (EEERTCL) THEXICHENGZENBUET, (5] ) g

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or D D..
DO
renewal. %DHDD

MEFHMRRTRNTE  EREZRERERN , TaESZRIFMm,
Né&u khdng déng phi bao hi€m thi co thé sé anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tra.
AT TR STERAT AT T T a1 T IWET HHT I 95|
Q6 389 BENE 5530 D5 BEEDE 6end 3 BBEDE SriBen D262 6KV 631620325 DO DB ¥B) WE HECS.

RAATEWVWEA F5 = If A FEHFAN &S L7J

vE vy Rt

g GLSHREUE Ao AN RRHOMICILS>5%) tilhsTEErGE0TEE
LTSN

Please note, that delinquent charge might be applied.

WA TRIIBMFAE , ELEE.

Xin hay luu y réng ¢ kha nang tién truy thu do déng cham sé bi thém vao.

STRAT AT FURT T ( ST ) Sref §97aAT gagar e gaarl

5®12 § 26566 D0 DBIPS §eas Dwmy WE B DD WS 1EBI6DSS BEWBTH.

H<IEALSE

o BIERABEMLONCELEY MBDANSEDEY LTRVTER Ao

Lending a Notice of Eligibility Information to or borrowing from other people is prohibited.
BEFIAB R E At AMERRESLMEA

Nghiém cadm hanh vi cho ngudi khac mugn hodc mugn tir ngudi khac thé Xac nhan tu cach bao hiém.
TREAATT TEHTITIAE TS STEERT ST Ff AT T ILTT i gae|

DD Ded 5B B5EDS BT DBDND SO &P 6t cOBD GerHE®S FID) B ENDE GOCS.

U <ALICALS <IEALE

Lh<h
WVEWEE%<blb\?<L§ﬁﬁ£ EH55EECBCBIBTIREN
In case of losing a Notice of Eligibility Information, immediately report to the place where you receive it.
BEBIABBRAN , B5 EEBEEEIABRITIEHRR.
NE&u ban lam mat thé Xac nhan tu cach bao hiém, ngay Iap tirc hay trinh bao t6i noi ban da nhan thé.
FITTAT, AT TR HATTAT SATAHRT &2 |

PO Ded BEHDS ¢S PDeens, WSFNWS O F@F SN Den® N&vn DSBS
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C < & AR AZEA

RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEZ T AT ( FIGANT A ) b 39r® 99

0] T < HAEAVA ) =N A FLOEXLOTL Exe) 1F5 >3

20@H'5 59 METOEBREENADELDT. ZOHBICBA—EDHEZILVITET,

All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a certain amount of payment monthly
during that period.

RFIAMN20FE 59 FHLRMAL , ELBEAESNAFTEREXN —EN ST,

Té&t ca cong dan tir 20 tudi dén 59 tudi déu phai tham gia, nén trong khoang thoi gian tham gia do, hang thang sé
déu dan tra mot khoan tién nhéat dinh.

20 Z@T59 FXW IHTHT A ANRTRaLel T AT AT TAAF Ha (AT AT A THRATT T TG T

D528 Grg 20 B0 59 223D Bs@® 36DEIGHS DO 2@ B&ID €, e31® V22O 3O YeR 61D RO BDBIDIGHBISI §BCS.

T <l <5352 F Lo TWLAL hi

65 WICHEDE. EBNOBBABICHOAZ—TERDHETT,

A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns
65 years old.

65 i , BHATUMNEREE —ESTN K.

La s6 tién c6 dinh co6 thé nhan duoc tir nha nudc vao cac thang chan khi ban 65 tudi.

65 FLTHT SHIAT, AT TF TRETT THH E T TUTe 9797 Agi THE I8 Taig s

Deses 3G 65 2598 E e ) 3¢y, Desed 9SO gozm 3835 @183DEE Sees AR BEDD §eazsS GR» 68 .

TnwSLe

o hEHHEE (90 BB THACETA) T BACEATLS
20 BH'5 59 MF TOAGLEBREZCASBHNEVTER A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEEBAN 20 FE S FWAMAETKBEEE (EEAEFET 90 KW A ) XFAMAERF £,

Té&t ca nhitng ngudi luu trd trung va dai han (thdi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong do tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri quéc gia (nenkin).

20759WWWWH&W@%@FWW(W%?ﬁmﬁwﬁmﬁﬁ)wﬁ

o AT ATH Gl D 9 ICRIEG 4:7‘1 ?F‘f7|
Hesr60 6D8m Deses BHSIE 20 BO 59 &85 &) BEGO O 18 BO 29 185 B2HWEP (25 90290 D% M 2G2S Wemedd A&

832 3dHads) 98 DHr® MYBO e’ IO ¥D®B 6d.

RAZTABRBITAN &S > L

oﬁﬁﬁmﬂ%mnnua\rmékézzéa%béﬁvaa
SENSZCENBIET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.

METHNFSRRFENE  EREDRERENN , T2 IRME,

Néu khong déng tién lwong huu tri quéc dan thi c6 thé s& anh hu’dng dén viéc gia han hay thay d&i tu cach luu tra.
A AR qHRATT T TEFA TUAT TSR] THT T a7 A 0HT T T TH7as|

Srfsen 2267 66O ge@1668355 JO 585, Sc® Jesr 8 BES D3O EH® Tos e
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E Pmi <f!l/\

o Bt IcESE SPE, A ﬁ\&ioTMéﬁﬁuth (2.

H<ELWD S5 & e<hnb RAZTABEBITAN &

[FEMTRH ’é_"EB Lirt e, F2fRigkiziis

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for “Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TREEGNESL AXNENERLEZNEZE | WAEAESTUTH , MRRFE "Z2EHNSH, WiF , TUTEEX
FESRERE,

Cac du hoc sinh dang di hoc ¢é thu nhap thdp hon sé tién quy dinh, cé thé dang ki "Ché& dé tam hoén dong bao
hiém huu tri danh cho hoc sinh (Gakusei nofu tokureis dé& hoén lai viéc déng tién huu tri quéc dan.

FATETEL T At e ST @A TREHT Y T STEH! o ARET T A9aET w9 3,q7 afearefiagd "gas T8
FIHLT " AT WFTTFH% AT THRATAT AT T TREEA

“ B 6wdd &ﬁgaa 4NBBOD” 303 D 83:23FDRO 3B D) BB S 832530 DB AeIs® 28T BSewcs W€ 2RO e 4R HHO
“Ros 6»d FIED” wed 9dgd BB 3@ QX SriBves D82 kIO IBBME EDI ©B MBS

C<BARAZTA  (EL v = i & A T & nnu\r; AN
° EIEEE(J\—:TL\%}U& S>#E L TBARZEEEF 2FLAL S (.
o ) c
 BE—RE R AP BEEHSXBTL) EBLAGTENTEET,
Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.
MAEBREEMA , EBFALRE , RE 2 FLURMNE , ARBEHERE—HE,
Nhitng ngudi tham gia luong huu tri quéc dan khi chuyén nha ra khéi nudc Nhat thi néu trong vong 2 nam cé thé
dang ky 18y lvong huu tron goi( Dattai ichijikin ) .
TE AP qHRATT T GIEA T ST ST 2 a7 AT THHYS THA BRATRT AWM AT6ET i Tt

252252 ©r® DY OB PEHREHH BBHEEB; BOD 1 JO, DS eemn #ED WIS Yed ey MR e ESD WE DUS.

& I3 xx

[(BRAVWEDERE]
[Contact] [#&i#&:] [Noilién hg] FTeT=r @ | [gomssn]
C1EARBAZAE C S BAZA L e _ C<ExS
OAESRE (F2oftErd502) ONEEETIL—7 5
International operations group of Japan Pension Service. AZRFE&HMAELSHE [ERmp——
Nhém nghiép vu nudc ngoai clia ca quan huu tri Nhat Ban HEAD
ST O | ATt ataeft FTaeRTs THZ| S5 9$1® 219 6edded Dol wORBADH ot ABTE
S _ TAD
BAN5 &5 0570-05-1165
From Japan, TEL 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

M B AT 81E 0570-05-1165

T& Nhat TEL 0570-05-1165

ST WeE aTe TET e 0570-05-1165
senmeass TEL 0570-05-1165

@ > 55 81-3-6700-1165 i e [ oo —
From other countries, TEL 81-3-6700-1165 me_‘ -

ME A E R 8% 81-3-6700-1165

Tu nhitng nuéc khac TEL 81-3-6700-1165
Ffer ATE TET FIF 81-3-6700-1165

©d558 609825 TEL 81-3-6700-1165
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T 0 A K U L A H e wn

WE (B, KXW, SEALLE) HieEl

If a disaster occurred KAEREER NE&u tham hoa xay ra
T TR HEAT  Onesmos Badess

An Earthquake 3B Dong dat TFHT %O»d: 0z

L LA LA w

HES(F. BEIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIES.

Dong dat 1a viec méat dat rung chuyén.
0Oz 37 9Scs eI,

L& A W H0 B Wz [ oh

WEMENDDT. YHIBEETEL . RPELLNMBNZDTEIEND
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

BARHEED , FIARAERETR , EERAEAE2HIRT,

Vi mat dat rung chuy&n, moi thir ¢6 thé roi xudng, nha clra va cac tda nha cé thé bi pha va.

STHI AT ZaT,ATHTEY FHA, =T AT T8 2o A

99 6226® 290, 68dE 28 DBS D IBES £3DEs 1 EEIW2INBE 2 ) M.

U LA 5 IV & L&A nor FH hAn
WEMEELS. RUIC. BODREFDIEZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MRREMBENE , EXFERAENRS,

Né&u dong déat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

2D 83 2 (SO PBIHD, BEBD VD BBS SEBI WS MO W WSO DEBIH.

AP n < 3% 2<% L F L Hick ERS)

BWEICLDEE(E. REDSBNT, O TICADTEZFOTIIZS L,

If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.

EEFEN  HEERE , HERF TERTFFLE,

Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.

DD 270386 802 8O, ®aw 61658 DB 8D BBxS®, ©Descs OO Bx5® Ve Bes Sz WSBIH.

zE Hlck ER] LTHD 137

HZVWDEZ(FE NEABETEZTH> T BUHSHNTILEI 0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from buildings.

EAER , BRABSERPEFXE , ZEEAY.

Khi ban & bén ngoai, xin hady tranh xa cac toa nha va bao vé dau vdi nhitng véat nhu 1 tai
xach.

ATETY TR A STSHI ATATS TATSHR M T HAASTE 2TaT AR |

D 80 80 O, Ded Hes DHOEH B 6B 23S 66RINEE D82S 155D BO5H.
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TILR—F—(CHE->TVBEEE. 2WORI S EBLT, IEE-/ECBTRY T LT,

If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.
ERAT BN |, FRATENRE , BETRNLS FTEH.
Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

FAEZAT g W T4 a2 ATTa | T AFNTH Tl AR
R eesfsmeds 805 8O, Beg 6RIHS ) eresiens HH)E & HO 955255 HEEO ©55®.

’(/mb
E@NRh%DTM%&*H\%B VT, REDESZEEBLTL
2T 0%

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.

FABEREBLA , FABTR, WANIEARNER.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt hay binh tinh va lang nghe 18i nhan vién néi.

A T FEAT FATE gAgA T AT TEqa ™ T Tl HT e ]

2D 2d86cS 603 Def SAwz B3z DO 83556325 B 280 TR 23023 BB
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Your home is safe. Evacuate to a temporary evacuation site:

BER%S Designate evacuation site beforehand (by a neighborhood
— 1 Nhariéng an toan association or a local group).
AT 7 T Confirm safety with your neighbors!
20 Aon 08D HIE TR
(AKX - NMERPAL ) REFBHEF PR
B EENRS | Your home is completely o partially destroyed.
Sd tan dén nai lanh nan tam thoi A fire is impending, etc
Xac dinh s&n dia diém lanh nan (theo timg Hiép hdi khu ph&/nhom) BCR2BREF, BHRK
An earthquake struck Xac nhan an toan cla hang x6m xung quanh! RIFHERE &

REWE AT Z ST T () Nha d bi pha hily hoan toan/mét nira
fi : Hoa hoan dang lan d&n gan, v.v

ATFAT 57 @9

s st ST TR 7, et

(e31® BOS o538 @ a Aéees mOs®m 2@ £9es 59ubesen sl Jme S

® I gedned 0uw:d 8Ex8: mOH B gon 6035 Bed, i

—  Xay ra dong dat

Evacuation flow chart in the event of an earthquake Check your home conditions.
0 4 O T BIARHER
Biéu db so tan khi xdy ra dong dat Kiém tra tinh trang nha minh
T ST AR 2T A SRR F7AT FAfaf st
) S w0 28 Hoerd iids sbme: H6O

Urs gmzapn
i< shts ZET

nEn sp
KEMIINTNG e

Vo EEVBARL &
—lﬁﬂﬁiﬂ'ﬁ(uﬁﬂ
siopn e
(8= - #ECE) B R TH<
L SALE. BAUDSEA
JIPh eRERRE |
You cannot live at your home
asiar sox R ERA
NKEEDRBRY % iE%;& = »
A eac Khong thé sinh hoat tai nha
SERS 8%T ST T T
TTBASYS B5EHL Sootide 80
Tr< P SUALS Un < E<BRd0EALS
BEE - A B3
svEcute G TE  eha N Vazany uivs
(EERH) KT - ik BE (FRE OB
CEER 00 brs suer oo
RS OEES [BENRE @ﬂﬁ—ﬁj 7
B LBV e < Cerd
SA1751 MBI TEESBEEBELEL LS.
If it's possible to keep living there, "your home is the best place to take shelter." Please be prepared
to keep living there even if the lifeline services are disrupted.
MRALBERREENE , HSRERFOBEEAN.
EHFIERAKERS (hBR ) PBITNETNEER,
N&u ¢6 thé tiép tuc sinh hoat, "nha riéng I noi lanh nan t6t nhat"
At your home (sheltering at your own home) Hay cling chusin bi d8 c6 thé sinh hoat ngay c& khi ngudn cung cép nudc, dién, ga, v.v. bi cat dit
BR (ER#H) T AT A AT 7 A, A AT 2T
Nha riéng (1anh nan tai nha) AraforrT T AT A A T R
(T 9T) 800 Hoet 2008 305! 5 ul £, B 6med H6EBn ANt
sed 5B A8 BIS) 5 6519 & §Og 803
Arelative's home, an acquaintance's home, a hotel, a Japanese-style inn, etc.
ER. BRR. BE. ’IE %
The danger of the fire, etc. has gone. Nha ngudi than, nha ngudi quen, khach san, nha tro, v.v. —
You can live at your home AR, ST o7, S, TATET, ST
ERRENRGBRT B, Smonsies \ edod, D ats
AUBERER
é’;"‘;g ;"n';‘"f;ay‘ ‘C; :f\z hoan, v.v. An evacuation shelter you can stay overnight(s) (such as a school as an evacuation shelter, etc.)
Pt A RTEHRBRT ( FRBRAE )
Noi Ianh nan c6 thé & lai (noi lanh nan ctia trudng hoc, v.v.)
oy e TS (R T, ST 2T
@20 d.& 85« 46 @B (32150 D hoGesB D)
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o RiEhiEE (B, AWM. SELEHRILEE. EITBHH)

Shelters #¥#i&HE Cosélanh nan EATHIET  gowser 609 038 40e0mE 8m0 B3 Wi e B

B85 T COHRANA U AL &

REBKEN G5, PROARELED B CBUET,

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as “shelters”

RERBRER , FRRARESHRI [BHEF .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trudng cong cong trd
thanh "Noi lanh nan

ZAT TR AT 3T, T T AL 2L T ga

5@ DesmnEme 8183 832 6®rg @I “PSBD OBEDID” DO 855ed.

UBAL & e 0 L) @ L &

BT TE. BNIPE5Z. B2BAHHUET,
At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.
EREFFAINATEY  METRUBREN LS.

Tai noi lanh nan c6 thé duoc nhan thiic an va cé ca ché ngu.
EIATSETHT @1 ¥ AT 1 GFaEAT T g

MWCIDE, BV 41018 8320 Bsle 3D OB D D12 Bed.

Wz 5h VBAL &

o

i #_«_éc‘:\ WDEDEBATERL A, BBDT. BHDRDFL DEEEEPR
b“&‘;(ueﬁéb‘uﬂ/\‘fa‘bﬂ?i U&Do

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter
location near you.

MRRERE , BFLEEFETMERL , AR BELELEEEBRMEANEEPTEBE,

Khi tham hoa xay ra thi ban s& gap kho khan vi khong thé sinh hoat nhu binh thudng dugc nia, cho nén hay tim
kiém sén noi lanh nan & dau ma gan nha ctia minh.

TR ITRT FAT TS STEAT SHATITI T TR (o, T HT ASATFRT Z AT Faf & T TRl |

Osesmcszss éﬁgga@emzsf DRO 235361 368 B8 HOO 620 7 g, dds Ded Bdes 3300 B PAsEI® Bedsesd emeserd

2365 B39O B ARy OBIB.

B2 e —%

Tsunami #BBR Songthan TATHT 5209

D H 2H < < =eh B H

BRI SBASEAKDETHEVEDZETT,
Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.
BWRERE , MRBEIR I IEE KHR,

Song than la con song rét cao g b|en vao dat lign.

FATHT TAHT IS TS ZAT FTA 2T

25598028 57 Yened BO 6NV 31868 911 9ME A,

RREBRNITEE, BHITDZENTEIIRYTT,

It is a building where you can escape into
when a tsunami warning is issued.

YHEWREBEREEN XERTLUBENERY.

Day la tda nha ban c6 thé dén lanh nan khi
6 canh bao song than.

EDRICEDC E NG ET,

There are cases that it comes after an earthquake.
BUEEMERRE
Cé thé dén sau’ tran dong dat.

IHHT 9 IHFI? HHATIAT =l
e@@m@aa@é)zsﬁ 3¢ 2931905 DS

B RE I

=, BR/IOR<ZVES, TBNETSH

AT AATAAT ST gaT TS qEARUTT AWM qT
A wa ar |

2520 © @56 B 92 % WS FIHS, Yed®dr

825 600 60 D BERO @058 Vs ¢§2) .

P TS 0

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high

over the ground.

REWREN , MREBLRTANE , EURRIBL.

Khi déng dat xay ra, neu ban dang & gan song hodc blen hay Iap tiic trén thoat dén mét noi cao hon.

mea‘rm

RN Wﬁ’q’_‘l HH\"I"II HATTHT HI‘\*{H*H

09203928 B¢ &) DO VD 36052 @enf ©or e@as@ 88 59 960 99g eIIBBEO BRI BBIB).
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FEF>3EWL&£5EFS

® (K RER

Disaster Prevention Information BFRfEE.  Théng tin phong chdng thién tai 7T THITH STAFTT  aeser ez Szpét

AR )

s UESRA =)L (M@ UKEER) | (2B

“Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)” (available in multiple languages)

TRABTHE S BB (MR EER L (NS HIES

“Email thong tin Funabashi (Thong tin tham hoa Funabashi)” (H6 trg da ngdén ng)
“EATATST SITARTEY He (FATATET ST ST FaT ) 7 WTITey, {9 q41
Funabashi(0n@8)esy 656 exs’ o 51 @ (Funabashi (n5@8) #ey 620 6560 (D 82 2369 3)

FEox0 @ A & LAl
BN R ‘/’7~5)é§0)7t&>(; SHSERELEL &>~
“Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~”
TRYRFM ~ REEFN |, RERAZLEK ~
“Cam nang phong chéng thién tai - Hay chuén bi s&n sang dé déi phé véi thién tai”
> T T AT TATH AT - AT oW S QT 2T AT A
@@f asa 22556230 ) (2238 B3D) Sem 1536231 ) - ser e &1 B3O g4er 2O 6"

HWI< LA L‘fh,éb\ f§° w A & e Al rusS
[HBEADIZHDRKDRA > K] (2SEBICHIG)
Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)
HERABANBRER (ZTIESXA )
Cac luu y nham gidm nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (hé trg da ngén ngir)
afofiaaAt AT AT AT AW TRz 2T (@ AT )
e3e) 39O W3 OBSesS @zﬁ)@ed’g Se3r56 B35 8@{(&325}&5? 23e20) ®8emisedncszs (%13 83 )

o - & Z Wz
[(F5TVHALA/—K] (P LWBASE, @5, &
“Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)” (in plaln Japanese, Enghsh Chinese)
THYRBRFM. (HS2BIE. RiE, $X)

“Bousai Anshin note” (ghi chu an toan thién tai) (Tiéng Nhat, ti€ng Trung, ti€ng Anh
don gian)
"6 238 253823 e3s00:” (2238 eSSy 3 1)) (32e0y 9225, @B, D)
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CABBECEELELLD

Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMBEIE Hay can than voi cac cude dién

thoai nhu sau.  FHAT I AT ATTLTT TEA AT 69918 ¢6mOD o iBEOS 609, /
N c { ede < CHE 9 //

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, f;ﬁ?‘ﬂ’él (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“373%)0
?Ab&ué:?“”ﬁ’l*(ezﬁ(;ﬁt}‘ NTEBER) PRI NBDT

bEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying “There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.
BERBRESANIEAR BERNRIANRETBALEEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

Qg 9866 6edDmens) 63 6IGIDD 6K B8, “Dder Bed. AR fed 621661DBIES 5V, VR 8BS FDGQIR D). “

o [ENE (BELTH5238%) 155,
ATM TRIBNBH 5FHEE L TELL

“There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed.”

“BIBME. AL ATM B, BEMFL”

TCo khoan tién hoan lai. Mudn ban lam thd tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

AT A3 T gl ATM TATT T T HeffT FUHS R AT Tl

ged @383 662 Bed. AN $555)B 5 O S5 G OB DY %388 OO DO B 8523365 Y DO BEDD 21O IEDS.
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UL »<L&LEKLA TACSVA

B RRRTHO S E LT,
OESESLHEEDBANBERZECSET S,

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERTBRIEAARRTAL , BAREBHEFRSBEIAER.

Gia vo la nhan vién ngan hang hoac can b toa thi chinh, va hoi vé théng tin ca nhan nhu la sé tai khoan ngan hang.

FTITRHATRT FLHATL AT Aehl FLHATL TUAT AT TS GTAT THAL STEAT GARANTT TGS AT FISHT |

2506 G136 6e3DMmEnzH) 62T Do) GefdMenH) 6 623283 BI85 Begd oms D 3dvEm 6185S 9.

FuwE>

O ERENIUELT, FryLah—REENBSET S,
Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.
BEREE , AREEHRTF.
Gia vo la canh sat, va mudén gil thé rat tién mat ctia ban.
AT U ATesh T ATM FIEEE STHAT T AT T
633888 BEBewn) 6Ge 6238 B85 216 278) OWEDIBOD c55esren WESE.

TAD
CHESBBENG S5, TR L TS,
If you got such a call, immediately consult with us.
WEXHEWEIE , FILEA.
Né&u c6 mét cude goi nhu vay, xin vui long thao luan véi ching téi ngay lap tic.
DO DB} 26mIB) OO BB WSS DS FOe85I.

TAD T T & < T ESRA R W ¥ B T AD

&B5E de SEER (IRVIADHEERR) B3¢9 1)L s 0120-494-506

Telephone scams( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.

BiETETR (SLRIE ) BBETL BiE  0120-494-506

Puodng day tu van Ira dao qua dién thoai( Itra ddo chuyén khoan ) S6 dién thoai 0120-494-506
I AT S (A1 20 TS ) HHEAd! TRHLT FT AR 0120-494-506

26D Do (29D®161Dod) EBEERBG FOBBIB 6B 0120-494-506.
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